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Always place the helmet straight, in a horizontal
line, on your child’'s head. The adjustment system
is located on the back of the helmet. By turning
the wheel, you can adjust the helmet to the right
size. The helmet is fitted correctly when it does
not fall off the head when the head is moved
back and forth with the buckle open. The helmet
also has a light that you can switch on for better
visibility in the dark. You can find this light on the
back of the helmet on the adjustment system.

This is how you put the helmet on:
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Then adjust the straps on the left and the right
side under the ears. The straps are fitting well
when they don't cover the ears, and the straps
are around the ears in a V-shape. There must be
some space under the chin. If you can still put
one finger between the strap and the chin, the
helmet is not too tight. The buckle of the helmet
must not rest on the jaw. Make sure that the
straps are properly adjusted by moving the hel-
met forwards and backwards and see if it stays
in place.
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1. Make sure there are two fingers between the helmet and the eyebrows

2. The straps must be in a V-shape around the ears

3. You can put one finger between the strap and the chin

EU Type examination conducted by: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Notified Body No: 0598

Product declaration of conformity can be found at: www.urbaniki.com



Read these warnings before using the helmet.
Wearing a helmet contributes to the safety of
cycling with children. Always remember to
watch your child during bike rides.

Warning! This helmet should not be used by
children while climbing or doing other acti-
vities when there is a risk of strangulation/
hanging if the child gets trapped with the
helmet.

The helmet is meant for protection while cy-
cling but can also be used during skateboar-
ding and roller skating. This helmet is not
suitable for the use of motor vehicles such as
scooters and motorbikes.

Don’'t modify/remove anything on the hel-
met yourself. Contact the store where you
purchased your helmet, or the Urban Iki's
customer service, if the helmet breaks. Do
not use the helmet if a part is broken.

If the helmet is involved in an accident, stop
using the helmet. Throw it away and replace
it with a new one. Even if you see no damage
on the outside of the helmet.

In an accident, a helmet cannot protect your
child against all injuries. Wearing a helmet
can, however, limit the extent to which the
head injury occurs.

The helmet must not be exposed to tempe-
ratures above 50 degrees. Make sure that the
helmet does not remain in a car on hot days.

& Keep plastic packaging materials out of
reach of babies and children due to the
risk of suffocation. Throw the packaging away
immediately.

Maintain your Urban Iki helmet properly so you
can enjoy it for many miles to come. Occasio-
nally clean the helmet with a cloth, lukewarm
water and a mild detergent.

Urban Iki products are developed and manu-
factured to the highest quality requirements.
The Urban Iki bicycle helmet is made accor-
ding to the European standard EN1078, which
covers “Helmets for cyclists and for users of ska-
teboards and roller skates”.

We offer a two-year warranty on your Urban Iki
helmet. This warranty period starts on the date
of purchase as stated on the purchase receipt.
Always save this receipt to be able to make a
claim on this guarantee.

The warranty does not apply in the following cases:

When using the product in a way other than
prescribed in the user manual

A claim is made against the product warran-
ty without the original receipt and/or outsi-
de the applicable warranty term

Repairs to the Urban lki helmet are carried
out by third parties

The defect is the result of improper, careless
use or maintenance, by neglect or accident.

Normal wear and tear of parts that may be
expected with daily use of the product.

The warranty issued complies with the European
Directive 99/44/EG 25 May 1999. In the event of
a complaint or defect related to your Urban Iki
child seat, contact the store where you bought
your Urban Iki child seat or our customer service.



Lees voordat de helm gebruikt gaat worden
deze waarschuwingen door. Het dragen van
een helm draagt bij aan het veilig fietsen met
kinderen. Let toch ook altijd goed op uw kind
om samen te genieten van fietsritjes.

Waarschuwing! Deze helm mag niet ge-
bruikt worden door kinderen die gaan klim-
men of spelen waarbij er risico is op verwur-
ging/ ophanging als het kind klem komt te
zitten met de helm.

De helm is bedoeld voor bescherming tij-
dens het fietsen, maar kan ook gebruikt
worden tijdens het skateboarden en rol-
schaatsen. Deze helm is niet geschikt voor
het gebruik op gemotoriseerde voertuigen
zoals scooters en motoren.

Verander/ verwijder zelf nooit iets aan de helm
en neem contact op met de winkel waar u uw
helm kocht of met de klantenservice van Ur-
ban Iki bij een eventueel defect. Gebruik de
helm niet als er een onderdeel defect is.

Als de helm bij een ongeluk betrokken raakt,
gebruik de helm dan niet meer. Gooi hem
weg en vervang hem voor een nieuwe. Ook
wanneer u geen beschadigingen ziet.

Een helm kan uw kind niet beschermen te-
gen alle letsel bij een ongeval. Het dragen
van een helm kan wel de mate waarin het
letsel optreedt aan het hoofd beperken.

De helm mag niet blootgesteld worden aan
temperaturen boven de 50 graden. Let er
dus op dat de helm niet in een auto blijft
liggen op warme dagen.

& Houd plastic verpakkingsmaterialen bui-
ten bereik van baby’s en kinderen in ver-
band met verstikkingsgevaar. Gooi de verpak-
king meteen weg.

Onderhoudt u uw Urban ki helm goed, dan heeft
u er lange tijd veel plezier van. Het af en toe reini-
gen van de helm met een doek, lauwwarm water
en een mild schoonmaakmiddel is al voldoende.

Urban Iki producten zijn ontwikkeld en vervaar-
digd op basis van de hoogste kwaliteitseisen. De
Urban Iki fietshelm is gemaakt volgens de Euro-
pese norm EN1078 die gaat over ‘Helmen voor
fietsers en voor gebruikers van skateboards en
rolschaatsen’.

Op uw Urban Iki helm geven wij twee jaar ga-
rantie. Deze garantieperiode start op de datum
van aankoop zoals vermeld op de aankoop bon.
Bewaar deze aankoop bon altijd om aanspraak te
kunnen maken op deze garantie.

De garantie is uitgesloten in de volgende gevallen:

Bij gebruik van het product anders dan voor-
zien in de gebruikershandleiding.

Het product niet met de originele aankoop
bon wordt aangeboden binnen de geldende
garantietermijn.

Reparaties aan de Urban lki helm werden
uitgevoerd door derden.

Het defect het gevolg is van verkeerd, on-
zorgvuldig gebruik of onderhoud, door ver-
waarlozing of door ongeval.

Er sprake is van normale slijtage aan onder-
delen die men bij het dagelijkse gebruik van
een product mag verwachten.

De verstrekte garantie is in overeenstemming met
de Europese Richtlijn 99/44/EG dat. 25 mei 1999.
Neemt u in geval van een klacht of defect aan uw
Urban Iki helm in elk geval direct contact op met
de winkel waar u uw Urban Iki fietshelm kocht of
met onze klantenservice.
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Lesen Sie sich diese Warnhinweise durch, bevor Sie
den Helm verwenden. Das Tragen eines Helms ist
bei Fahrradtouren mit Kindern ein Beitrag zur Si-
cherheit. Passen Sie stets auf Ihre Kinder auf, damit
Sie gemeinsam Spaf an der Fahrradtour haben.

Warnhinweis! Der Helm darf nicht von Kindern
getragen werden, wahrend sie klettern oder
andere Aktivitaten ausflihren, bei denen die
Gefahr der Strangulation besteht, wenn sich
das Kind mit dem Helm verfangt.

Der Helm ist fiir den Schutz wéahrend des Rad-
fahrens gedacht, kann jedoch ebenfalls beim
Skateboarden oder Rollschuhfahren verwend-
et werden. Dieser Helm eignet sich nicht flr
die Verwendung mit motorgetriebenen Fahr-
zeugen, wie Motorrollern und Motorradern.

Es dirfen keine Modifikationen am Helm
durchgeflhrt und keine Teile entfernt werden.
Wenn |hr Helm beschadigt ist, wenden Sie
sich an den Handler, bei dem Sie lhren Helm
gekauft haben, oder an den Urban-lki-Kun-
denservice. Nutzen Sie den Helm nicht, wenn
er teilweise beschadigt ist.

Wenn der Helm bei einem Unfall benutzt
wurde, darf er nicht weiterverwendet wer-
den. Entsorgen Sie ihn und ersetzen Sie ihn
mit einem neuen Helm. Selbst wenn Sie kei-
ne duBerlichen Schaden sehen, darf er nicht
mehr verwendet werden.

Bei einem Unfall kann ein Helm Ihr Kind nicht
vor allen Verletzungen schiitzen. Das Tragen
eines Helms kann jedoch das AusmaR der Ver-
letzungen begrenzen.

Der Helm darf keinen Temperaturen von Uber
50°C ausgesetzt werden. Achten Sie darauf, dass
der Helm an heiBen Tagen nicht im Auto bleibt.

& Bewahren Sie die Plastikverpackung wegen
moglicher Erstickungsgefahr auBerhalb der
Reichweite von Babys und Kindern auf. Entsor-
gen Sie die Verpackung am besten sofort.

Wenn Sie lhren Urban-lki-Helm ordnungs-
geman pflegen, werden Sie lange Freude an
ihm haben. Die gelegentliche Reinigung mit ei-
nem Tuch, lauwarmem Wasser und einem mil-
den Reinigungsmittel ist bereits ausreichend.

Urban-lki-Produkte werden auf der Grundlage
strengster Qualitatsanforderungen erzeugt.
Der Urban-Iki-Fahrradhelm wurde nach der
Europanorm DIN EN 1078, Helme flur Radfah-
rer und flr Benutzer von Skateboards und Roll-
schuhen; Deutsche Fassung“ gefertigt.

Wir gewahren eine zweijahrige Garantie auf Ihren
Urban-lki-Helm. Diese Garantie gilt ab dem Kauf-
datum, das auf lhrem Kaufbeleg angegeben wur-
de. Bewahren Sie diesen Beleg auf, falls Sie diese
Garantie einmal in Anspruch nehmen mussen.

Die Garantie gilt nicht fur die folgenden Falle:

Wenn das Produkt auf eine Weise verwendet
wird, die nicht im Handbuch aufgeflihrt ist.

Wenn ein Anspruch auf Garantie ohne Ori-
ginal-Kaufbeleg und/oder auBerhalb der
Garantiezeit geltend gemacht wird.

Wenn Reparaturen am Urban-lki-Helm von
Dritten durchgefiihrt wurden.

Wenn Schaden das Ergebnis von unsach-
gemaBer, fahrlassiger Verwendung oder
Wartung sind oder durch Vernachlassigung
oder Unfalle entstehen.

Wenn es sich um normalen Verschlei3 im
Rahmen der taglichen Nutzung des Pro-
dukts handelt.

Die gewahrte Garantie erflillt die Vorschriften der
europaischen Richtlinie 1999/44/EG vom 25. Mai
1999. Bei Beschwerden oder Mangeln, die sich auf
lhren Urban-lki-Kindersitz beziehen, wenden Sie
sich bitte an den Handler, bei dem Sie die Ware
gekauft haben, oder an unseren Kundenservice.



Leggere queste avvertenze prima di usare il
casco. Indossare un casco contribuisce alla sicu-
rezza quando si va in bicicletta con i bambini.
Ricordarsi sempre di sorvegliare il bambino du-
rante i giri in bicicletta.

Attenzione! Questo casco non deve essere
usato dai bambini mentre si arrampicano o
fanno altre attivita, qualora esista un rischio
di strangolamento/impiccagione se il bam-
bino rimane intrappolato con il casco.

Il casco é pensato per la protezione durante
il ciclismo, ma pud anche essere utilizzato
durante lo skateboarding e il pattinaggio a
rotelle. Questo casco non é adatto all'uso di
veicoli a motore come scooter e moto.

Non modificare/rimuovere nulla sul casco
da soli. Contattare il negozio dove é stato
acquistato il casco, o il servizio clienti di Ur-
ban Iki, se il casco si rompe. Non utilizzare il
casco se una parte dello stesso é rotta.

Se il casco viene coinvolto in un incidente,
smettere immediatamente di utilizzarlo.
Cettare il casco e sostituirlo con uno nuovo,
anche se non sono presenti danni visibili sul-
I'esterno del casco.

In caso di incidente, un casco non puo pro-
teggere il tuo bambino da tutte le lesioni.
Indossare un casco puo, tuttavia, limitare la
misura in cui il trauma cranico si verifica.

Il casco non deve essere esposto a temperatu-
re superiori a 50 gradi. Accertarsi che il casco
non rimanga in auto nelle giornate piu calde.

Tenere i materiali di imballaggio in plasti-

ca fuori dalla portata di neonati e bambini
a causa del rischio di soffocamento. Gettare
I'imballaggio immediatamente.

Effettuare la corretta manutenzione del proprio
casco Urban Iki in modo tale da poterne usufrui-
re per molti chilometri a venire. Di tanto in tanto
pulire il casco con un panno, acqua tiepida e un
detergente delicato.

| prodotti Urban Iki sono sviluppati e fabbricati se-
condo i pil rigorosi requisiti di qualita. Il casco da
bicicletta Urban Iki é realizzato secondo la norma-
tiva europea EN1078, che riguarda i “Caschi per ci-
clisti e per utenti di skateboard e pattini a rotelle”.

Il casco Urban Iki &€ coperto da una garanzia di
due anni. Tale periodo di garanzia ha inizio a
partire dalla data di acquisto indicata sulla ri-
cevuta. Conservare sempre questa ricevuta per
poter effettuare un reclamo in garanzia.

La garanzia non si applica ai casi seguenti:

Quando si usa il prodotto in un modo diver-
so da quello prescritto nel manuale d'uso

Viene effettuato un reclamo in relazione alla
garanzia del prodotto senza la ricevuta ori-
ginale e/o al di fuori del termine di garanzia
applicabile

Le riparazioni del casco Urban Iki sono effet-
tuate da terzi

Il difetto é il risultato di un utilizzo improp-
rio, incauto, negligenza, manutenzione non
corretta o incidente.

Usura ordinaria delle parti che ci si puo aspetta-
re in seguito all'utilizzo quotidiano del prodotto.

La garanzia é rilasciata in conformita alla Di-
rettiva Europea 99/44/CE del 25 maggio 1999.
In caso di reclamo o di difetto relativo al prop-
rio casco Urban Iki, contattare il negozio dove
& stato acquistato il casco Urban Iki o il nostro
servizio clienti.



Laes disse advarsler, for hjelmen bruges. At baere
hjelm o¢ger sikkerheden, nar du cykler med
born. Hold altid ¢je med barnet, sa | kan nyde
cykelturene sammen.

Advarsel! Hjelmen ma ikke anvendes af bgrn,
nar de kravler i treeer el.lign., da der er fare
for, at barnet kan blive kvalt/hsengt, hvis
hjelmen szetter sig fast.

Hjelmen anbefales som beskyttelse under
cykling, men den kan ogsa bruges til skate-
boarding og rulleskgjtelpb. Hjelmen er ueg-
net til brugere af motordrevne kgretgjer som
scootere og motorcykler.

Zndr/fiern ikke noget pé/fra hjelmen, og
kontakt den butik, hvor du har ke¢bt hjelmen
eller Urban Ikis kundeservice, nér hjelmen
bliver beskadiget. Brug ikke hjelmen, hvis en
del af den er beskadiget.

Brug ikke hjelmen, hvis den har vaeret udsat
for en ulykke. Kassér hjelmen, og k¢b en ny.
Selv hvis der ikke er nogen synlige beskadi-
gelser pa ydersiden af hjelmen.

Hjelmen kan ikke beskytte barnet mod alle
skader i en ulykke. Men nar barnet beaerer
hjelm, begraenses udstraekningen af hoved-
lzesioner, der kan opsta.

Hjelmen ma ikke udszettes for temperaturer
over 50 °C. S¢rg for, at hjelmen ikke ligger i
bilen pa varme dage.

& P& grund af risiko for kvaelning skal embal-

lagematerialer af plastik holdes uden for
béde sma og stgrre bgrns raekkevidde. Emballa-
gen skal smides veek med det samme.

Hold din Urban Iki hjelm godt ved lige, sa far du
gleede af deni lang tid. Lejlighedsvis rengering
af hjelmen med en klud, lunkent vand og en
mild saebe er tilstraekkeligt.

Urban Iki produkter er udviklet og produceret i
henhold til de hgjeste kvalitetskrav. Urban Iki cy-
kelhjelmen er fremstillet i henhold til den euro-
paeiske standard EN1078: “Cykelhjelme og hjel-
me til brugere af skateboards og rulleskgjter”.

Der ydes to ars garanti pa din Urban Iki cykel-
hjelm. Garantiperioden starter pa den kgbsda-
to, som er angivet pa kgbskvitteringen. Opbe-
var altid kvitteringen for at kunne fremszette et
garantikrav.

Garantien gaelder ikke i fplgende tilfaelde:

Hvis produktet bruges pa en anden made
end angivet i brugsanvisningen.

Der er fremsat et garantikrav uden den origi-
nale kvittering og/eller efter den gaeldende
garantiperiode.

Reparation pad en Urban Iki cykelhjelm er
blevet udfgrt af tredjepart.

Defekten er resultatet af ukorrekt, uforsigtig
brug eller vedligeholdelse, ved forspmmelse
eller ulykke.

Ved normal slitage pa dele, der kan forven-
tes ved daglig brug af produktet.

Garantien er udstedt i overensstemmelse med
EU-direktivet 99/44/EF af 25. maj 1999. | tilfelde
af en klage eller defekt i forbindelse med din
Urban Iki barnestol, bedes du kontakte den bu-
tik, hvor du kgbte Urban ki barnestolen, eller
vores kunde-service.



Lea estas advertencias antes de utilizar el casco.
El uso del casco contribuye a la seguridad del
ciclismo con nifios. Recuerde siempre vigilar a
su hijo durante los paseos en bicicleta.

jAdvertencia! Este casco no debe ser utili-
zado por los nifios mientras escalan o reali-
zan otras actividades si existe un riesgo de
estrangulamiento/colgamiento en caso que
el niflo quedase atrapado con el casco.

El casco esta pensado para la proteccion du-
rante la practica del ciclismo, pero también
se puede utilizar durante la practica del ska-
ting o patinaje. Este casco no es apto para el
uso de vehiculos de motor como scooters y
motocicletas.

No modifique/retire ninguna parte del casco
usted mismo. Si el casco se rompe, péngase
en contacto con la tienda donde lo compré
o con el servicio de atencién al cliente de
Urban Iki. No utilice el casco si alguna pieza
estd rota.

Si el casco se ve involucrado en un accidente,
deje de usarlo. Deséchelo y sustittuyalo por
uno nuevo. Aunque no se vea ningun dano
en el exterior del casco.

En caso de accidente, el casco no puede
proteger a su hijo de todas las lesiones. Sin
embargo, el uso del casco puede limitar la
gravedad de las lesiones en la cabeza.

El casco no debe exponerse a temperaturas
superiores a 50 grados. Asegurese de no de-
jar el casco en el coche en dias calurosos.

Mantenga los materiales de embalaje de

plastico fuera del alcance de los bebés y los
nifios debido al riesgo de asfixia. Deseche el em-
balaje inmediatamente.

Conserve su casco Urban Iki en buenas condi-
ciones de mantenimiento para que pueda dis-
frutar de él durante muchos kilémetros. Limpie
de vez en cuando el casco con un pafo, agua
tibia y un detergente suave.

Los productos Urban Iki se desarrollan y fabri-
can con los mas altos estandares de calidad. El
casco de ciclista Urban Iki esta fabricado segun
la norma europea EN1078, que cubre los “Cas-
cos para ciclistas y para usuarios de monopati-
nesy patines de ruedas”.

Ofrecemos una garantia de dos afios para su
casco Urban Iki. Este periodo de garantia co-
mienza en la fecha de adquisicion que figura en
el justificante de compra. Guarde siempre este
justificante para poder reclamar esta garantia.

La garantia no se aplica en los siguientes casos:

Cuando se utilice el producto de forma dis-
tinta a la indicada en el manual de usuario

Si se presenta una reclamacién contra la ga-
rantia del producto sin el justificante de compra
original y/o fuera del plazo de garantia aplicable

Si las reparaciones del casco Urban Iki las
llevan a cabo terceras partes

El defecto es el resultado de un uso o man-
tenimiento inadecuados y descuidados, por
negligencia o accidente.

Puede esperarse un el desgaste normal de
las piezas con el uso diario del producto.

La garantia emitida cumple con la Directiva
Europea 99/44/EG de 25 de mayo de 1999. En
caso de reclamacion o defecto relacionado con
su casco Urban Iki, péngase en contacto con la
tienda donde lo adquirié o con nuestro servicio
de atencion al cliente.



Lue nama varoitukset ennen kyparan kaytta-
mistd. Kyparan kayttaminen edistda turvalli-
suutta pyorailtdessa lasten kanssa. Muista aina
valvoa lasta pyoraajeluilla.

Varoitus! Lapset eivat saa kayttaa tata kypa-
raa kiipeillessdan tai muissa aktiviteeteis-
saan, kun on olemassa kuristumis-/hirttayty-
misvaara, jos lapsi jaa kiinni kyparan ollessa
paassa.

Kypara on tarkoitettu suojaksi py: Itdessa,
mutta sitd voidaan kayttdd myos rullalau-
tailussa ja rullaluistelussa. Tama kypara ei
sovellu kéytettévéksi ajettaessa mootto-
riajoneuvoja, kuten skoottereita ja moottori-
pyoria.

Ala muuntele kyparaa tai poista siitd mitaan
itse. Jos kypara rikkoutuu, ota yhteytta siihen
myymalaan, josta ostit kyparan, tai Urban
Ikin asiakaspalveluun. Ala kayta kyparaa, jos
jokin sen osa on rikki.

Ala kayta kyparaa, jos se on ollut mukana
onnettomuudessa. Havita kypara ja vaihda
se uuteen, vaikka siind ei nakyisi ulkoisia
merkkeja vaurioista.

Onnettomuuden sattuessa kypara ei voi suo-
jata lasta kaikilta vammoilta. Sen kaytto voi
kuitenkin rajoittaa padvammojen laajuutta.

a ei saa altistaa yli 50 ‘C:n Iampo iloil-
ta kyparaa autoon kuumina paivina.

Pidd muoviset pakkausmateriaalit poissa
lasten ulottuvilta tukehtumisvaaran vuoksi.
Havita pakkausmateriaalit heti.

Pida Urban 1ki -kypara5| kunnossa niin voit
nauttia siitd monien kilometrien ajan. Puhdista
kypara silloin talldin liinalla, haalealla vedella ja
miedolla pesuaineella.

Urban Iki -tuotteet on kehitetty ja valmistettu
tayttdmaan korkeimmat laatuvaatimukset. Ur-
ban Iki -pyo6railykypara on valmistettu euroop-
palaisen standardin EN 1078 mukaisesti, joka
kasittaa “Kyparat polkupyorailijoille seka rullal-
autojen ja rullaluistimien kayttajille”.

Annamme Urban Iki -kyparallesi kahden vuo-
den takuun. Takuuaika alkaa kuitissa olevasta
ostopaivasta. Saasta aina kuitti mahdollisen ta-
kuuvaatimuksen tekemisté varten.

Takuu ei koske seuraavia tapauksia:

Tuotetta kdytetaan muulla tavoin kuin kayt-
tdoppaassa annettujen ohjeiden mukaisesti.

Takuuvaatimus tehdaan ilman alkuperaista
kuittia ja/tai sovellettavan takuuajan paaty-
ttya.

Kolmannet osapu
sia Urban Iki -kypal

t ovat tehneet korjauk-

Vika on seurausta rasta tai huolimatto-
masta kaytosta tai huollosta, huolimatto-
muudesta tai onnettomuudesta.

Tuotteen paivittaisessa kaytossa odotettavis-
sa oleva osien normaali kuluminen.

Takuu annetaan 25. toukokuuta 1999 annetun
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
99/44/EY mukaisesti. Mikali haluat tehda vali-
tuksen tai Urban Iki -kyparassa ilmenee vika, ota
yhteytta suoraan myymalaan, josta ostit Urban
Iki -kyparan, tai asiakaspalveluumme.



Lisez ces avertissements avant d'utiliser le cas-
que. Le port du casque contribue a la sécurité
des enfants a vélo. Surveillez toujours votre en-
fant pour profiter des promenades a vélo en-
semble.

Attention ! Ce casque ne doit pas étre utilisé
par les enfants lorsqu'ils font de I'escalade
ou d'autres activités lorsqu’il y a un risque
d'étranglement / de pendaison si I'enfant est
coincé avec le casque.

Le casque est destiné a la protection pendant
les promenades a vélo mais peut également
étre utilisé en skateboard et en rollers. Ce cas-
que ne convient pas aux utilisateurs de véhicu-
les a moteur tels que les scooters et les motos.

Ne modifiez / n'enlevez rien sur le casque
vous-méme et contactez le magasin ol vous
avez acheté votre casque ou le service client
d’'Urban Iki lorsque le casque est cassé. Ne
pas utiliser le casque si une piéce est cassée.

Si le casque est impliqué dans un accident,
cessez de l'utiliser. Jetez-le et remplacez- le
par un neuf. Méme si vous ne voyez aucun
dommage a I'extérieur du casque.

En cas d’accident, un casque ne peut pas pro-
téger votre enfant contre toutes les blessures.
Le port d’'un casque peut toutefois limiter
I'étendue du traumatisme cranien.

Le casque ne doit pas étre exposé a des tem-
pératures supérieures a 50 degrés. Veillez a ce
que le casque ne reste pas dans une voiture
par temps chaud.

& Mettez hors de portée des bébés et des en-

fants les matériaux d’emballage en plasti-
que en raison des risques d'étouffement. Jetez
immédiatement 'emballage.

Entretenez correctement votre casque Urban
Iki, vous en profiterez longtemps. De temps en
temps, il suffit de nettoyer le casque avec un
chiffon, de I'eau tiéde et un détergent doux.

Les produits Urban Iki sont développés et fabri-
qués sur la base des plus hautes exigences de
qualité. Le casque de vélo Urban Iki est fabriqué
selon la norme européenne EN1078, qui concer-
ne les “Casques pour cyclistes et pour les utilisa -
teurs de skateboards et de patins a roulettes “.

Nous offrons une garantie de deux ans sur votre
casque Urban Iki. Cette période de garantie com-
mence a la date d’achat telle qu'indiquée sur le
ticket de caisse. Conservez toujours ce ticket de
caisse pour pouvoir faire valoir cette garantie.

La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants:

En cas dutilisation du produit d'une maniére
autre que celle prescrite dans le mode d’emploi

Une réclamation est faite contre la garantie
du produit sans le ticket de caisse original
et/ou en dehors de la période de garantie
applicable

Les réparations du casque Urban Iki sont ef-
fectuées par des tiers

Le défaut est le résultat d'une utilisation ou d’'un
entretien inadéquat, négligent ou accidentel

Usure normale des piéce

La garantie émise est conforme a la Directive
Européenne 99/44/CE du 25 mai 1999. En cas
de réclamation ou de défaut lié a votre casque
pour enfant Urban Iki, tactez le magasin ou
vous avez acheté votre casque pour enfant
Urban Iki ou notre service clientéle.



Les disse advarslene for hjelmen brukes. A bru-
ke hjelm bidrar til barns sikkerhet nar de sykler.
Husk & alltid se etter barnet ditt nar det sykler.

Advarsel! Denne hjelmen bgr ikke brukes
av barn mens de klatrer eller gjgr andre
aktiviteter der det er kvelningsfare / fare for
henging dersom barnet setter seg fast med
hjelmen pa.

Hjelmen er ment som beskyttelse under
sykling, men kan ogsa benyttes ved bruk
av skateboard eller rulleskgyter. Hjelmen er
ikke egnet for bruk p& motorkjgretgy som
scootere og motorsykler.

Ikke endre pa / fiern noe fra hjelmen selv.
Kontakt butikken der du kjgpte hjelmen din,
eller Urban Iki kundeservice, dersom hjel-
men gér i stykker. Ikke bruk hjelmen dersom
en del er pdelagt.

Dersom hjelmen blir utsatt for en ulykke,
slutt & bruk den. Kast hjelmen og erstatt den
med en ny en. Selv om du ikke kan se noen
skader pa utsiden av hjelmen.

En hjelm kan ikke beskytte barnet ditt for
alle skader i en ulykke. A bruke hjelm kan
dog minske risikoen for hodeskader.

Hjelmen ma ikke utsettes for temperaturer
over 50 grader. Pass pa at hjelmen ikke opp-
bevares i en bil p4 varme dager.

& Oppbevar plastemballasje utilgjengelig for
barn pa grunn av kvelningsfare. Kast em-
ballasjen umiddelbart.

Vedlikehold Urban lki-hjelmen din ordentlig
slik at du kan fa glede av den i mange mil. Vask
hjelmen na og da med en klut, lunkent vann og
mild sdpe.

Urban Iki-produkter blir utviklet og produsert
etter de hgyeste kvalitetskrav. Urban Iki-syk-
kelhjelmen er laget etter Europeisk standard
EN1078 som dekker «Hjelmer for syklister og for
brukere av skateboard og rulleskgyter».

Vi utsteder en to-ars garanti pa Urban Iki-hjel-
men din. Denne garantiperioden trer i kraft pa
kjppsdatoen som angitt pa kvitteringen. Spar
alltid pd kvitteringen for & kunne benytte deg
av garantien.

Garantien gjelder ikke for fglgende tilfeller:

Nér hjelmen brukes pa andre mater enn be-
skrevet i brukermanualen

Nar en reklamasjon sendes inn mot garan-
tien uten den originale kvitteringen og/eller
etter garantitiden.

Nar reparasjon av Urban Iki-hjelmen blir
utfert av tredjepart.

N&r mangelen skyldes feilaktig, uforsiktig
bruk eller vedlikehold, ved uaktsomhet eller
ulykke.

Ved normal slitasje pd komponenter som
kan forventes ved daglig bruk av et produkt.

Den utstedte garantien er i samsvar med EU-di-
rektiv 99/44/EF per 25. mai 1999. | tilfelle en
klage eller mangel pa Urban Iki-hjelmen, tar
du kontakt med butikken der du kjppte Urban
Iki-hjelmen direkte, eller med var kundeservice.



Las de héar varningarna innan hjalmen anvands.
Att anvanda hjalm gor det sakrare for barn att
cykla. Kom ih&g att alltid évervaka ditt barn un-
der cykelturer.

Varning! Hjalmen ska inte anvandas av barn
som klattrar eller gér andra aktiviteter dar
det finns risk fér strypning/hdangning om
barnet fastnar med hjalmen.

Hjalmen ar avsedd som skydd nér barnet cy-
klar, men den kan &ven anvandas nér barnet
aker skateboard och rullskridskor. Hjalmen
ar inte 1amplig vid anvandning av motorfor-
don som elsparkcyklar och motorcyklar.

Modifiera inte och ta inte bort nagot pa
hjalmen sjalv. Kontakta butiken dar du kép-
te hjalmen, eller Urban Ikis kundtjanst, om
hjdlmen gér sénder. Anvand inte hjalmen
om nagon del av den &r trasig.

Sluta att anvanda hjalmen om den ar inblan-
dad i en olycka. | s fall ska du kasta den och
képa en ny hjalm, &ven om du inte ser nagra
skador pa utsidan av hjalmen.

Hjalmen kan inte skydda barnet mot alla
skador vid en olycka. Att bara hjalm kan
emellertid begransa i vilken utstrackning en
huvudskada uppstar.

Hjalmen far inte utsattas fér temperaturer
over 50 grader. Se till att hjalmen inte ligger
kvar i bilen under varma dagar.

Hall  plastférpackningsmaterial  utom

rackhall for spadbarn och barn pa grund
av risken for kvavning. Kasta férpackningsma-
terialet omedelbart.

Underhall Urban Iki-hjalmen korrekt sa att den
kan anvandas i manga mil. Rengér hjalmen da
och da med en trasa, ljummet vatten och ett
milt rengéringsmedel.

Urban lkis produkter ar framtagna och tillver-
kade enligt de hogsta kvalitetskraven. Urban
Iki-cykelhjalmen ar tillverkad enligt den eu-
ropeiska standarden SS-EN 1078, som tacker
"Hjalmar for cyklister, skateboard- och rulls-
kridskoakare”.

Vi erbjuder tva ars garanti pa Urban Iki-hjal-
men. Garantiperioden startar pa inképsda-
tumet som anges pa inképskvittot. Spara det
kvittot fér att kunna géra ansprak pd den har
garantin.

Garantin galler inte i féljande fall:

Om produkten har anvénts pa ett annat satt
an vad som foreskrivs i anvandarhandboken.

Om ett ansprak gors pa produktgarantin
utan originalkvitto eller utanfér den giltiga
garantiperioden.

Om reparationer av Urban Iki-hjalmen har
gjorts av en tredje part.

Om defekten beror pd anvandning eller
underhall som &r felaktigt eller vardIost, for-
summelse eller olycka.

Fér normalt slitage pa delarna som kan fér-
vantas vid daglig anvandning av produkten.

Den utfardade garantin éverensstammer med
det europeiska direktivet 99/44/EG av den
25 maj 1999. Vid reklamation av eller defekt
pd Urban Iki-hjadlmen ska du kontakta buti-
ken dar du képte Urban Iki-hjalmen eller var
kundtjanst.



Pfed pouzitim helmy si pozorné piectéte tato
upozornéni. Noseni helmy pfispiva k bezpecné
jizdé na kole Vaseho ditéte. Vzdy pozorné sle-
dujte své dité, abyste si jizdu na kole spolu uzili.

Pozor! Tuto helmu by nemély pouzivat déti
pfi lezeni, Splhani nebo jinych aktivitach, u
nichz je riziko uskrceni nebo obéseni pokud
dité zUstane viset s helmou na hlavé.

Helma je uréena na ochranu hlavy pfi jizdé na
kole, ale mzZe byt pouzita i pfi jizdé na ska-
teboardu a koleckovych bruslich. Tato helma
neni vhodna pro uzivatele motorovych vozi-
del, jako jsou skutry a motocykly.

Sami si neupravujte ani neodstranujte zadné
komponenty z helmy. Pokud se helma poskodi
nebo zlomi, kontaktujte obchod, ve kterém
jste helmu koupili, nebo zakaznicky servis Ur-
ban Iki. Pokud je néktera ¢ast helmy poskoze-
na nebo zlomena, helmu nepouzivejte.

Pokud dojde ke kolizi a helma je soucasti
nehody, pfestanite ji pouzivat. | kdyz mlze
helma z vnéjsi strany vypadat neposkozena,
pro bezpecnost Vaseho ditéte takovou helmu
vyménte za novou a vice ji nepouzivejte.

Pfi nehodé nemlze helma ochranit Vase
dité pfed vSemi zranénimi. NoSeni helmy
viak mUze vyznamné snizit poranéni hlavy v
ptipadé nehody.

Helma nesmi byt vystavena teplotam vy$sim
nez 50 oC. Méjte na paméti, Ze helma nesmi
zlistat v auté v horkych dnech.

& Abyste predesli riziku uduseni, uchovavej-
te vSechny plastové obaly mimo dosah
déti. Obalovych material(i se okamzité zbavte.

Pokud budete spravné pecovat o svoji helmu
Urban Iki, bude Vam slouzit dlouhou dobu. Hel-
mu prilezitostné ocistéte hadiikem s vlaznou
vodou a jemnym ¢&isticim prostfedkem.

Produkty Urban Iki se vyvijeji a vyrabéji v soula-
du s nejvyssimi pozadavky na kvalitu. Cyklisticka
helma Urban Iki je vyrobena dle evropské normy
ENT1078, ktera je o “helmy pro cyklisty a pro uzi-
vatele skateboardU a kole¢kovych brusli”.

Na helmy Urban Iki poskytujeme dvouletou
zaruku. Tato zaruc¢ni doba zacina plynout
dnem zakoupeni, uvedeném na dokladu o kou-
pi. Tento doklad si vzdy peclivé odlozte, abyste
mohli uplatnit narok na tuto zaruku.

Zaruka se nevztahuje na tyto pfipady:
Pokud vyrobek pouzivate jinym zpisobem,
jak je predepsano v uzivatelské pfiru¢ce
Narokuje se zaruka na vyrobek bez puvod-
niho potvrzeni a / nebo po uplynuti zaruéni
doby

Pokud opravy helmy Urban Iki provadéji treti
strany

Pokud je poskozeni vysledkem nespravného,
neopatrného pouziti nebo zanedbanim
udrzby nebo nehody

Pokud se jednd o standardni opotiebeni
&asti vyplyvajici z kazdodenniho pouzivani
vyrobku

Zaruka je vydana v souladu s evropskou smér-
nici 99/44 | ES ze dne 25. Kvétna 1999. V pfipadé
stiznosti nebo poskozeni tykajici se détské hel-
my Urban Iki kontaktujte obchod, ve kterém
jste détskou helmu Urban Iki koupili, nebo nas
zakaznicky servis.



Prije koristenja kacige procitajte ova upozorenja.
Nosenje kacige doprinosi sigurnosti voznje bicik-
la s djecom. Ne zaboravite paziti na svoje dijete
tijekom voznje biciklom.

Upozorenje! Ovu kacigu ne smiju koristiti
djeca pri penjanju ili drugim aktivnostima
u kojima postoji opasnost davljenja/vjeanja
ukoliko dijete zapne s kacigom.

Kaciga je namijenjena zastiti tijekom voznje
biciklom, ali se moze koristiti i tijekom skate-
boardinga i rolanja. Ova kaciga nije priklad-
na za upotrebu s motornim vozilima kao sto
su romobili i motocikli.

Na kacigi nemojte sami nista mijenjati/
uklanjati. Ako se kaciga pokvari, obratite se
trgovini u kojoj ste kupili kacigu ili korisni¢-
koj sluzbi Urban Iki. Kacigu nemojte koristiti
ako je koji dio slomljen.

Ako je kaciga bila u nesreci, prestanite ju ko-
ristiti. Bacite ju i zamijenite novom. Cak i ako
ne vidite oStec¢enja na vanjskoj strani kacige.

U nesreci, kaciga ne moze zastititi vase dije-
te od svih ozljeda. No, nosenje kacige moze,
ipak, ograniciti stupanj ozljede glave.

Kaciga se ne smije izlagati temperaturama
vis§im od 50 stupnjeva. Pazite da tijekom
vrucih dana kaciga ne ostane u automobilu.

Plasticnu ambalazu drzite izvan dohvata
beba i djece zbog opasnosti od gusenja.
Ambalazu odmah bacite.

Pravilno odrzavajte svoju Urban Iki kacigu kako
biste u njoj mogli uzivati jo§ mnogo kilometara.
Kacigu povremeno ocistite krpom, mlakom vo-
dom i blagim deterdzentom.

Urban Iki proizvodi razvijeni su i proizvedeni pre-
ma najvi§im zahtjevima kvalitete. Biciklisticka
kaciga Urban Iki izradena je prema europskoj
normi EN1078 koja pokriva “Kacige za bicikliste i
za korisnike skateboarda i rola”.

Za kacige Urban Iki nudimo dvogodi$nju garan-
ciju. Ovaj garancijski rok stupa na snagu na da-
tum kupnje, koji je naveden na ra¢unu. Racun
uvijek spremite kako biste mogli podnijeti zaht-
jev za ovo jamstvo.

Jamstvo se ne primjenjuje u sljedeé¢im sluca-
jevima:
Kada koristite proizvod na nacin koji nije na-
veden u korisnickom priru¢niku.

Kada zahtjev za jamstvo proizvoda otvarate
bez originalnog racuna i/ili izvan vaZeceg
Jjamstvenog roka.

Kada popravke Urban Iki kacige izvede trec¢a
strana.

Kada je ostec¢enje rezultat nepravilne, ne-
pazljive uporabe ili odrzavanja, nemara ili
nesrece.

Kod normalnog habanja proizvoda i dijelo-
va koje se oc¢ekuje u svakodnevnoj uporabi
proizvoda.

Jamstvo se izdaje u skladu s Europskom direk-
tivom 99/44/EG iz 25. svibnja 1999. U sluéaju pri-
tuzbe na ili oStec¢enja kacige Urban Iki, slobodno
se obratite prodavaonici u kojoj ste kupili kacigu
Urban Iki ili kontaktirajte nasu korisnicku sluzbu.



A sisak hasznalata elétt olvassa el ezeket a
figyelmeztetéseket. Sisak viselésével hozzajarul
a gyermekekkel torténé kerékparozas biz-
tonsagahoz. Sose felejtse el figyelni a gyermekét
kerékparozas kdézben.

Figyelmeztetés! Ezt a sisakot nem hasznal-
hat a gyermek maszas vagy egyéb olyan te-
vékenységek kézben, amikor fennall a meg-
fojtas/felakasztas kockazata, ha a gyermek a
sisakkal beakad.

A sisak célja a kerékparozas kézbeni véde-
lem, de goérdeszkazashoz és gorkorcsolya-
zashoz is hasznalhaté. Ez a sisak nem
alkalmas motoros jarm(ivekhez, példaul ro-
bogobhoz és motorkerékparhoz.

Ne moédositsa a sisakot, illetve ne vegyen le
réla semmit. Ha a sisak elromolna, forduljon
a bolthoz, ahol vasarolta vagy az Urban Iki
vevészolgalatahoz. Ne hasznalja a sisakot, ha
barmely eleme elromlott.

Ha a sisak balesetbnen érintett volt, hagyja
abba a hasznalatat. Selejtezze, és szerezzen
be masikat. Tegyen igy akkor is, ha nemis lat
sérllést a sisak kulsején.

Balesetben a sisak nem tudja minden
sérilés ellen megvédeni a gyermekét. A
sisak viselése azonban csokkentheti a fe-
jsérllés mértékét.

A sisakot nem szabad 50 °C feletti hé-
mérsékletnek kitenni. Ugyeljen ra, hogy a sis-
ak ne maradjon az autéban meleg napokon.

& A mlanyag csomagoléanyag csec-

semoktol és gyermekektdl elzarva tartandd
a fulladas veszélye miatt. Azonnal dobja ki a cso-
magolast.

Tartsa megfeleléen karban Urban Iki sisakjat,
hogy sok kilométeren keresztul élvezhesse a
hasznalatat. Idénként tisztitsa meg a sisakot
langyos vizes és enyhe mosdszeres ronggyal.

Az Urban Iki termékeket a legmagasabb szintl
mindségi el6irasok szerint fejlesztettuk ki és
gyartottuk. Az Urban Iki kerékparos sisak az
EN1078 eurdpai szabvany szerint készllt: ,Fej-
védok kerékparosok, gérdeszkasok és gorkor-
csolyazok részére”.

Kétéves jotallast adunk az Urban Iki sisakhoz. Ez
a jotallasi id6szak a vasarlas napjaval kezdédik,
mely a vasarlas nyugtajan megtalalhato. Orizze
meg ezt a nyugtat, hogy a garanciat érvényesite-
ni tudja.

A jotallas az alabbi esetekre nem vonatkozik:

Ha a terméket mas moédon hasznalja, mint
ami a felhasznaléi kézikényvben szerepel.

Az eredeti nyugta és/vagy a jotallasi idén
kival benyujtott jotallasi igény esetében.
Harmadik fél végzett javitasokat az Urban Iki
sisakon.

A hiba oka helytelen, gondatlan hasznalat
vagy karbantartas, hanyagsag vagy baleset.

Normal kopas vagy alkatrészkopas, amely a
termék napi hasznalatabdl varhato.

A kiadott jotallas megfelel az 1999. majus 25-i
1999/44/EK eurdpai irdanyelvnek. Az Urban Iki
sisakkal kapcsolatos panasz vagy hiba esetében
forduljon a bolthoz, ahol vasarolta az Urban Iki
sisakot, vagy a vevészolgalathoz.



Przed rozpoczeuem korzystania z kasku prosimy
przeczytac ponizsze ostrzezenia. Noszenie kasku
zwieksza bezpieczeristwo podczas jazdy na ro-
werze z dzieckiem. Aby wspolne przejazdzki byty
udane, nalezy zawsze obserwowac dziecko.

Ostrzezenie! Dziecko nie powinno uzywac
tego kasku podczas wspinaczki lub innych
czynnosci, ktérym towarzyszy ryzyko udusze-
nia/powieszenia si¢ w przypadku uwigzienia
w kasku.

Kask ma zapewnia¢ ochrone podczas jazdy
na rowerze, ale mozna takze korzystac z niego
podczas jazdy na deskorolce oraz wrotkach.
Kasku nie mozna uzywac do jazdy pojazdami
mechanicznymi, takimi jak skutery czy motory.

Nie nalezy samodzielnie modyfikowaé/usuwaé
zadnej czesci kasku, a w przypadku jego usz-
kodzenia nalezy skontaktowac sie ze sklepem,
w ktérym go zakupiono lub dziatem obstugi
klienta firmy Urban Iki. Nie nalezy nosi¢ kasku,
jedli jakas jego czesc¢ jest uszkodzona.

Jezeli dojdzie do wypadku podczas jazdy w
kasku, nalezy zaprzesta¢ jego dalszego uzy-
wania. Taki kask nalezy wyrzuci¢ i wymieni¢
na nowy, nawet jezeli z zewnatrz nie beda wi-
doczne zadne uszkodzenia.

Kask nie chroni dziecka przed wszystkimi
obrazeniami, jakich moze ono dozna¢ w wyni-
ku wypadku, jednak korzystanie z kasku moze
ograniczyc¢ obrazenia gtowy.

Nie mozna wystawiac kasku na dziatanie tem-
peratury przekraczajacej 50 stopni. Nie zosta-
wiac kasku w samochodzie w upalne dni.

& Aby zminimalizowac zagrozenie uduszeniem,
nalezy przechowywacé wszystkie plastikowe
opakowania w miejscu niedostgpnym dla nie-
mowlat i dzieci. Po rozpakowaniu elementéw nale-
2y natychmiast zutylizowac opakowania.

Prawidtowa konserwacja kasku Urban Iki pozwoli
cieszy¢ sie nim przez dtugi czas. Wystarczy czys-
ci¢ go co pewien czas szmatka, letnig wodg oraz
tagodnym detergentem.

Produkty firmy Urban Iki s opracowywane i pro-
dukowane zgodnie z najwyzszymi wymogami
jakosciowymi. Kask rowerowy Urban Iki jest pro-
dukowany zgodnie z norma europejska EN1078:
JKaski dla rowerzystéw, uzytkownikéw deskoro-
lek oraz wrotek”.

Udzielamy dwuletniej gwarancji na zakupiony
kask Urban Iki. Okres gwarancyjny rozpoczyna sie
w dniu zakupu kasku okreslonym na paragonie.
Paragon ten nalezy zachowac¢ w razie potrzeby
zgtoszenia roszczenia gwarancyjnego.

Gwarancja nie obowigzuje w nastepujacych pr-
zypadkach:

jezeli produkt jest uzywany w sposéb inny
niz okreslony w instrukcji obstugi;

jezeli do roszczenia gwarancyjnego nie
zostanie dotaczony oryginalny paragon lub
roszczenie to zostanie ztozone po uptywie
okresu gwarancyjnego;

jezeli kask Urban Iki bedzie naprawiany pr-
zez podmioty zewnetrzne;

jezeli przyczyna wady kasku bedzie jego nie-
wtasciwe, nieostrozne uzywanie badz kon-
serwacja, zaniedbanie albo wypadek;

jezeli czesci kasku ulegng normalnemu
zuzyciu, jakiego mozna oczekiwa¢ w przy-
padku codziennego korzystania z tego pro-
duktu.

Udzielona gwarancja jest zgodna z dyrektywa
europejska 99/44/WE z dnia 25 maja 1999 r. W
przypadku reklamacji lub wady fotelika dzie-
ciecego Urban Iki nalezy skontaktowac sie ze
sklepem, w ktérym zostat on zakupiony lub
dziatem obstugi klienta naszej firmy.



Pred pouzitim prilby si pozorne precitajte
tieto upozornenia. Nosenie prilby prispieva k
bezpeénému bicyklovaniu Vasho dietata. Vzdy
pozorne sledujte svoje dieta, aby ste si bicyklo-
vanie spolu uzili.
Pozor! Tuto prilbu by nemali pouzivat deti
pri lezeni, $plhani alebo inych aktivitach, pri
ktorych je riziko uskrtenia alebo obesenia ak
dieta zostane visiet s prilbou na hlave.

Prilba je uréena na ochranu hlavy pri jazde na
bicykli, ale méze byt pouzita aj pri jazde na
skateboarde a kolieskovych korculiach. Tato
prilba nie je vhodna pre pouzivatelov motor-
ovych vozidiel, ako su skutre a motocykle.

Sami si neupravujte ani neodstranujte Zziadne
komponenty z prilby. Ak sa prilba poskodi
alebo zlomi, kontaktujte obchod, v ktorom
ste prilbu kupili, alebo zdkaznicky servis Ur-
ban Iki. Ak je niektora ¢ast prilby poskodena
alebo zlomena, prilbu nepouzivajte.

Ak doéjde ku kolizii a prilba je su¢astou neho-
dy, prestante ju pouzivat. Aj ked' méze prilba
z vonkajsej strany vyzerat neposkodena, pre
bezpe&nost Vasho dietata takuto prilbu vy-
merite za novu a viac ju nepouzivajte.

Pri nehode neméze prilba ochranit Vase dieta
pred vsetkymi zraneniami. Nosenie prilby
viak mdze vyznamne znizit poranenia hlavy
v pripade nehody.

Prilba nesmie byt vystavena teplotam vyssim
ako 50 oC. Majte na pameti, ze prilba nesmie
ostat v aute v hortcich droch.

& Aby ste sa vyhli nebezpecenstvu udusenia,
udrzujte vsetky plastové casti z obalov
mimo dosahu deti. Obaly okamzite zahodte.

Ak sa budete spravne starat o svoju prilbu
Urban Iki, bude Vam sluzit dlhu dobu. Prilbu
prilezitostne ocistite handrickou s vlaznou vo-
dou a jemnym ¢istiacim prostriedkom.

Produkty Urban Iki sa vyvijaju a vyrabaju v
sulade s najvyssimi poziadavkami na kvalitu.
Cyklisticka prilba Urban Iki je vyrobena podla
eurdépskej normy EN1078, ktora je o ,Prilbach
pre cyklistov a pre pouzivatelov skateboardov
a kolieskovych kor¢uli“.

Na priloy Urban Iki poskytujeme dvojro¢nu
zaruku. Tato zaruéna doba zaéina plynut datu-
mom zakupenia, ktory je uvedeny na doklade o
kupe. Tento doklad si vzdy starostlivo odloZte,
aby ste mohli uplatnit narok na tuto zaruku.

Zaruka sa nevztahuje na tieto pripady:

Ak vyrobok pouzivate inym spésobom, ako
je predpisané v uzivatelskej prirucke
Narokuje sa zaruka na vyrobok bez pévod-
ného potvrdenia a / alebo po uplynuti
zaruénej doby

Ak opravy prilby Urban Iki vykonavaju tretie
strany

Ak je poskodenie vysledkom nespravneho,
neopatrného pouzitia alebo zanedbanim
udrzby, alebo nehody

Ak sa jedna o Standardné opotrebovanie
Casti vyplyvajuce z kazdodenného pouziva-
nia vyrobku

Zaruka je vydana v sulade s eurdpskou smernicou
99/44[ES zo diha 25. Maja 1999. V pripade staznosti
alebo poskodenia tykajucej sa detskej prilby Ur-
ban ki kontaktujte obchod, v ktorom ste detsku
prilbu Urban Iki kupili, alebo nas zakaznicky servis.



Pred uporabo celade preberite ta opozorila.
Nosnja ¢elade prispeva k varnemu kolesarjen-
ju z otroki. Med voznjo s kolesom ne pozabite
opazovati otroka.

Opozorilo! Otroci naj ne nosijo te celade
med plezanjem ali drugimi dejavnostmi, ka-
dar je nevarno, da se zadavijo ali obesijo, ¢e
bi se s celado kam zataknili.

Celada je namenjena zastiti med voznjo s
kolesom, lahko pa se jo uporablja tudi pri
rolkanju ali kotalkanju. Celada ni primerna
za uporabo na vozilih na motorni pogon, kot
so skiroji ali motorna kolesa.

Sami na ¢eladi ni¢esar ne spreminjajte oziro-
ma ne odstranjujte z nje. Ce &elada poéi, se
obrnite na trgovino, kjer ste jo kupili, ali na
sluzbo za pomo¢ strankam podjetja Urban
Iki. Celade ne uporabljajte, ¢e je kaksen del
pocen.

Ce je bila ¢elada udelezena v nesredi, je ne
uporabljajte veé. Zavrzite jo in hadomestite
z novo. Tudi ¢e na njeni zunanjosti ne vidite
nobene poskodbe.

V primeru nesrece ¢elada ne more zasdititi
otroka pred vsemi poskodbami. No$nja ¢ela-
de pa lahko omeji obseg poskodbe glave.

Celade ne smete izpostavljati temperaturi
nad 50 stopinj. Poskrbite, da je na vroce dni
ne boste pozabili v avtomobilu.

Plasti¢no embalazo hranite zunaj dosega
dojenckov in otrok, ker je nevarna za za-
dusitev. EmbalaZo takoj zavrzite.

Celado Urban Iki ustrezno vzdrzujte, da vam bo
dolgo dobro sluzila. Ob&asno jo oéistite s krpo,
mlacno vodo in blagim detergentom.

Izdelki Urban Iki so zasnovani in narejeni po
najvisjih zahtevah glede kakovosti. Kolesarska
¢elada Urban Iki je narejena v skladu z evrops-
kim standardom EN1078, ki obravnava »Celade
za kolesarje in uporabnike rolk in kotalks.

Za ¢elado Urban Iki dajemo dveletno garancijo.
Garancijski rok za¢ne veljati na datum nakupa,
ki je naveden na racunu. Rac¢un spravite, da
boste z njim lahko uveljavljali garancijo.

Garancija ne velja v naslednjih primerih:

Ce izdelek uporabljate drugace, kot je nave-
deno v uporabniskem priro¢niku.

Ce garancijo za izdelek uveljavljate brez ori-
ginalnega raéuna in/ali ko je garancijski rok
Ze potekel.

Ce &elado Urban Iki popravljajo tretje osebe.

Ce je okvara posledica neustrezne oziroma
nepremisljene uporabe ali vzdrzevanja, ma-
lomarnosti ali nesrece.

Ce je ¢elada obrabljena, kot je pri¢akovati
zaradi vsakodnevne uporabe.

Garancija je v skladu z Direktivo 99/44/ES z dne
25. maja 1999. V primeru reklamacije ali okvare
celade Urban Iki se obrnite na trgovino, kjer ste
¢elado Urban Iki kupili, ali pa na naso sluzbo za
pomoc strankam.






